Four Christmas Songs

for mixed choir and piano

to the Lehmann sisters

Vier Weihnachtslieder

fiir gemischten Chor und Klavier

1. Es senkt sich leise, leise
Now Softly, Softly Falling

Text: Heinrich Carsten
English version by Wilbur Skeels

Lothar Bandermann
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Es senkt sich lei - se, lei - se die heil'-ge Nacht her - ab, die
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Nacht, die uns vor Zei - ten den lie-ben Hei-land gab. Und Or-gel - ton und
Night when, long a - go, our dear Sa-vior came to light. The or-gan's swell, the
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Glo-cken-klang er - t6-net weit und breit. Sie brin-gen uns die Kun - de, die
peal-ing  bell sound wide-ly as they play. They bring to us the tid - ings, the
() # , , | , ,
o - I I I I L I L L I I L I I I L T I I I I ]
y AW I I I I | I } } } H } } H I } } I 1 I I I |
- N—
Glo-cken-klang er - t0-net weit und breit. Sie brin-gen uns die Kun - de, die
peal-ing  bell sound wide-ly as they play. They bring to us the tid - ings, the
() u | . |
D ! ! = ! ! ! - — j ! j —1 j 1 i
Glo-cken-klang er - t0-net weit und breit. Sie brin-gen uns die Kun - de, die
peal-ing  bell sound wide-ly as they play. They bring to us the tid - ings, the
~ -
I ] o Py r ] Py
I e e s B s (e e i — — ]
~ 1 1 1 1 H — 1 —— = 1 1 I : — 1 1 |
N ' f I [ [ '
Glo-cken-klang er - t6-net weit und breit. Sie brin-gen  uns die Kun - de, die
peal-ing  bell sound wide-ly as they play. They bring to us the tid - ings, the
4 | | | | . | . | | |
—— 1 | % — .
SN * Al
¢ j T T j f T
g, * e = ‘
Eee= == === ]

=

4 SOV 3.414.01



34 f
AW | e —
) A1 | | I I - P P F P P
j —  — — — H 1 H — I
) I T T T T T i i T
Eh - re, Eh - re sei Gott in der H6 - he, Frie - de
"Glo - ry,__ glo - ry to God in the  high - est Peace____ shall
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soll  auf Er - den sein, Frie - de soll auf Er - den sein.
to the earth be - long, Peace shall to the earth_____ be - long."”
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Text: Rolf Krenzer

to my dear sister Uschi

2. Teile mit einem dein Brot
Share With The Hungry Your Bread

English version by Susan Snook-Luther
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with the home-less your house.___
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with the home-less your house.___
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Tei - le  mit ei-nem dein Glick.
Share with each o-ther your joy,
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and your sor-row and pain.__
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und dem and-ren die Hand.
to the help-less your hand.
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Schen-ke dem ei-nen dein Ohr,_____
Lend to the lone-ly your ear,_________
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arm 'round the child.
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Arm um das Kind. Du holst nicht die Ster - ne vom Him-mel her -un - ter, doch

, " | ! D) [&» | | | || ! I I ]
gg' | -1 ’1 ‘1 ig = i" — ‘ ——  ——— 1 \ —
Arm um das Kind. Du holst nicht die Ster - ne vom Him-mel her-un - ter, doch
arm 'round the child.
0O« ) | |

I S—

Arm um das Kind. Du holst nicht die Ster-ne vom Him-mel her-un - ter, doch
arm 'round the child.

Q |/ | | | | | | | | | | | | 1’ | | |
.\ 1 I | | (o] =% & . . ' T — T I ' | i | I ]
Arm um das Kind. Du holst nicht die Ster - ne vom Him-mel her -un - ter, doch
arm ‘round the child.
9 ﬁ ] &@ [ ) | | | | | |
y AW 0 N In g ’q:i_‘_i—‘;? >
RS & ! T i —r
mp
z z £l s B el o o
Y-, D) i I I i { ﬂ‘—q';
. ] A~ | — 1 — | e @
y A | | Q| y /8 T — | | 1
l | O 1 L 3 T | % %
28 molto rit. Tempo primo
Sy ———— mf e . — ~
o o | I— | | | T N | 1 | I - I - 1 |
Wﬁwﬁﬂﬁﬁ ig o —7—7 i i ii
) [ f
Weih-nach-ten, Weih-nach-ten  fangt da-mit  an.
0O » e — mf ) ~
p T ; T — | T - T - |
s 1 i 1 } H7—N— 1 $ { { f
‘i¥ Pd | | 7 Hd & 10 ¥F 1 1 1 |
Weih-nach-ten, Weih-nach-ten  fangt da-mit  an.
—_— m
O 4 — _]“' )
o 7 | | T | | I - P "5 — i- I
i \ A S— e — | 2 s f f f
e 14 — I
Weih-nach-ten, Weih-nach-ten  fangt da-mit  an.
CWr. . T - T - |
£ } } } I } } | | ] | | 1O 1 | | 1 |
b i I — Y | —
Weih-nach-ten, Weih-nach-ten  fangt da-mit  an.
) 4 ] —_
(5 b Q : i
SV |2 O .
D) i { : .
—_— r
—J d be | . - .. . I
| |6 f e = P-
LN | Vo) D T - #
4 | | RQ | | - |
I ! MO gl I — D 1
‘ - — x 4

SOV 3.414.01 11



in memory of Gudrun and Karl Moritz

Gebet zum Jahresende

A Prayer At Year's End

Text: Jochen Klepper

English version by Wilbur Skeels
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4. Horch!

Hear!

Text: unbekannter Verfasser
English version by Wilbur Skeels
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